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Woordenchat map 3

Woordenschat over map 3 : Gelukkig zijn
Le signe / indique la séparation des propositions. 

Le signe ‘ est l’accent tonique. Placé en début de mot, il signifie que le verbe est séparable.
‘ie signifie ‘iemand.

Quand tu étudies ton vocabulaire, ne néglige pas les prépositions et les autres informations. Elles te permettent d’utiliser le mot correctement dans une phrase. Fais attention aux différences entre le français et le néerlandais.  

	p 45    het geluk
	
	le bonheur

	iedereen
	
	tout le monde

	betekenen
	1. Wat betekent het geluk voor jou?
	signifier, vouloir dire

	adj.  maken
	2. gelukkig maken, jaloers maken, ie boos maken 
	rendre + adj

	de indruk hebben dat
	3. Ik heb de indruk // dat hij ongelukkig is.
	avoir l’impression que

	pech hebben
	4. Hij heeft me geholpen // toen ik pech had.
	avoir de la malchance, ne pas avoir de bol

	blijken

bleek, bleken, z gebleken
	5. Uit een enquête blijkt // dat de meeste jongeren gelukkig zijn. 
	s’avérer, ressortir de 

	de meeste + nom
	. de meeste jongeren  
	la plupart de + nom

	waarschijnlijk
	waar-schijn-lijk
	probablement

	verliefd zijn op
	7.  Ik hoop // vlug op iemand verliefd te worden..
	être amoureux de

	ie pesten
	8. Ik word niet graag gepest.
	ennuyer qn

	bovendien + inv
	9. Bovendien begint hij nu // iedereen te pesten. 
	en outre, en plus

	het onderwerp
	10.Geluk is vaak het onderwerp van artikelen.
	le sujet

	het tijdschrift
	11. Hij heeft daar een tijdschrift over willen schrijven.
	le magazine

	
	
	

	
	
	

	p 46  verschillend
	
	différent

	het jeugdblad(en)
	12. Jeugdbladen spreken er nu vaker over.
	le magazine pour jeunes

	betekenen
	
	signifier, vouloir dire

	de liefde
	13. Bovendien is de liefde heel belangrijk voor mij. 
	l’amour

	het uiterlijk  
	14. Het uiterlijk speelt geen rol.
	le physique - 

	er adj ‘uitzien  (TP)
	15. Gisteren zag hij er mooi uit. 
	avoir l’air

	het beroep
	
	le métier

	een diploma (be)halen
	16. Ik heb een diploma willen behalen // om een tof beroep te hebben.
	avoir un diplôme

	het salaris, het loon 
	17. Daarmee denk ik // veel geld te kunnen verdienen.
	le salaire

	geld verdienen 
	18. Gelukkig zijn betekent veel geld verdienen.
	gagner de l’argent (mériter)

	geld in de loterij winnen
	19. .Ik wens // veel geld in de loterij te winnen. 
	gagner de l’argent au Lotto

	de voeding
	20.  Lekker eten maakt me gelukkig.
	la nourriture

	de vriendschap
	21. De vriendschap is het belangrijkst voor mij. 
	l’amitié

	
	
	

	
	
	

	p 47  de eigenschap
	22. Wat zijn je beste eigenschappen?
	la caractéristique, qualité

	de karaktertrek 
	23. Wat zijn je beste karaktertrekken?
	le trait de caractère

	betrouwbaar
	
	fiable, digne de confiance

	X ie vertrouwen
het vertrouwen
	24. Je kan X me vertrouwen.  

Je kan Jan vertrouwen.
	faire confiance à qn
la confiance

	op ie rekenen
	25. Iemand op wie je kan rekenen, is betrouwbaar.

Daar / Aangezien hij betrouwbaar is, // kan ik op hem rekenen. 
	compter sur qn

	een beroep doen op ie
	26. Durf je een beroep doen op je vrienden // als je met een probleem zit?
	faire appel à 

	behulpzaam
	
	serviable

	bereid zijn iets te doen
	
	être prêt, disposé à

	iemand een handje helpen
	27. Ik ben bereid // je een handje te helpen als het nodig is.

Je hoeft // me geen handje te helpen. 
	donner un coup de main

	lukken
	28. Lukt het?         Ja, het is gelukt. 
	aller, marcher, réussir

	eerlijk
	
	honnête

	liegen

loog, logen, h. gelogen
	29. Iemand die eerlijk is, liegt niet.
	mentir

	(geen) aandacht hebben voor
	30. Hij heeft vaak geen aandacht voor de anderen.

Hij heeft vaak geen aandacht voor hen / ze. 
	(ne pas) être attentif à,

(ne pas) faire attention à

	de gevoelens
	31. Ik probeer vaak // aandacht te hebben voor de gevoelens van de anderen.   

ou      Ik probeer vaak // aandacht voor de gevoelens van de anderen te hebben.
	les sentiments

	
	
	

	
	 
	

	p 48  gelukkig maken
	32. Veel lachen maakt me gelukkig.
	rendre heureux

	mopjes vertellen
	33. Toen hij jong was, // vertelde hij graag mopjes. 
	raconter des blagues

	met ie ‘omgaan
	34. Met vrienden kunnen omgaan is het leukst.
	fréquenter qn, sortir

	samen
	35. Wat doen jullie het liefst //  als jullie samen zijn?
	ensemble

	tevreden met
	36. Mijn werk? Ik ben er zeer tevreden mee.
	satisfait de

	het onmogelijke verlangen
naar iets verlangen

het verlangen (s) 
	37. Waarnaar verlangt hij?  Hij verlangt ernaar. 
	désirer l’impossible

désirer qch très fort

le désir, souhait très cher

	(geen) zin hebben in
	38. Waarin heb je het meest zin?  

Ik heb er geen zin in.
	(ne pas) avoir envie de

	beschouwen als
	39. Wat beschouw je als het beste boek?
	considérer comme

	de ruzie
	
	la dispute

	ruziën
	41. Hoewel mijn broer en ik vaak ruziën,  // houden we veel van elkaar. 
	se quereller, se disputer

	ruziën met, ruzie maken met
	42. Ik ruzie vaker met mijn broer nu dan vroeger.
	se disputer avec qn

	slagen in  
(slaagde, z geslaagd)
	43. Ik ben er niet in geslaagd  //  vroeger aan te komen.
	réussir à

	vermijden (tp)  te inf
vermeed, vermeden, h vermeden
	44. Ik heb zoveel mogelijk vermeden  //  met mijn broer te ruziën.
	éviter de

	
	
	

	
	
	

	een lang gezicht zetten
	45. Hij was boos //  zodat hij een lang gezicht zette.
	tirer la tête

	het gezicht
	
	le visage

	zwijgzaam
zwijgen  

zweeg, zwegen, h gezwegen
	46. Waarom is hij zo zwijgzaam? 
Je moet zwijgen!
	silencieux

se taire

	Er is iets aan de hand.
Wat is er aan de hand? 
Wat scheelt er?
	47. Ik zag aan zijn gezicht // dat er iets aan de hand was.

Weet je // wat er aan de hand is?.
	il y a quelque chose qui ne va pas

Qu’est-ce qui ne va pas?
Qu’est-ce qui ne vas pas ?

	begrip hebben voor iets
begrijpen

begreep, begrepen, begrepen
	48. Hij heeft helemaal geen begrip voor mijn gevoelens.

Hij heeft daar helemaal geen begrip voor. 
	avoir de la compréhension pour
comprendre

	iets laten merken
	49. Hij laat zijn gevoelens niet merken  // zodat we niet zien // OF er iets aan de hand is. .
	montrer qch

	merken
	50. Aan zijn stem merkte ik // dat er iets aan de hand was.
	remarquer

	de gevoelens
	
	les sentiments

	‘uitdrukken, uiten
	51. Sinds ik mijn gevoelens meer uitdruk, // voel ik me beter.
Ik heb mijn gevoelens leren uiten. 
	exprimer

	niet lekker in zijn vel zitten
	52. Ik zat toen niet lekker in mij vel.
	ne pas se sentir bien dans sa peau

	een grote mond ‘opzetten
	53. Hij zette een grote mond op //  telkens als ik een opmerking maakte.
	élever la voix

	ie met rust laten
	54. Je moet hem met rust laten. 

Hij wenst  //  met rust te worden gelaten. 
	laisser qn en paix

	ie ‘aangaan
ging aan, aangegaan
	55. Zijn problemen gaan me niet aan.

Het gaat me helemaal niet aan  // hoe de anderen zich voelen.
	regarder qn, concerner

	helemaal niet / geen
	56. Het ging me helemaal niet aan //  hoe de anderen zich voelden. 
	pas du tout

	zich bemoeien met
	57. Ik wens // me niet te bemoeien met //  wat hem aangaat.
	se mêler de

	blij zijn met iets
	58. Die school? Ik ben er blij mee. 
	être content de

	ie vervelen
	59. Ik zie het // als iets hem verveelt. 

Ik vraag me af  // wat hem verveelt. 
	ennuyer qn 

	gelden (gold, gegolden)
	60. Wat ik zeg //  geldt ook voor jou!
	valoir

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	p49 met problemen zitten

zat, zaten, h gezeten
	61. Zodra ik met problemen zit, // probeert hij  // me een handje te helpen. 
	avoir des problèmes

	het (school)rapport
	
	le bulletin

	bang zijn voor
	62. Hun reactie? Ik ben er bang voor.
Je hoeft // niet bang te zijn // er met hen over te praten.
	avoir peur de

	ie op de hoogte brengen van 
	63. Ik heb ze op de hoogte van mijn cijfers niet durven brengen.
	mettre au courant

	goede raad geven
	64. Door me goede raad te geven, // hebben ze me kunnen helpen. 
	être de bon conseil, donner de bons conseils

	ie vertrouwen
	65. Daar mijn vrienden goede raad geven, //  kan ik ze vertrouwen. 
	faire confiance à qn 

	verraden (verraadde(n), verraden)
	66. Ik blijf hem vertrouwen // zelfs als hij me heeft verraden.
	trahir

	een geheim (het) verklappen
	67. Sinds hij een geheim heeft verklapt, // ruziën we vaak. 
	trahir un secret

	Het gaat meestal zo over.
	
	Cela passe généralement tout seul.

	een tijdschrift ‘doorbladeren
	
	feuilleter un magazine

	meestal  + inv
	
	en général

	een probleem ‘oplossen 
de oplossing
	68. Dit probleem is moeilijk //  op te lossen.

Hij helpt me een oplossing vinden. 
	résoudre un problème

la solution

	aan iets ontsnappen
	69. Mijn problemen? Ik heb geprobeerd //  eraan te ontsnappen, // maar het is niet gelukt.
	échapper à

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	hoe vaak ?
	70. Hoe vaak ga je naar de bios?
	combien de fois ?, à quelle fréquence ?

	het kledingstuk – de kleren
	
	le vêtement – les vêtements

	iet kopen
	71. Ik koop een kledingstuk. 
	(s’) acheter qch

	babbelen 

het babbeltje
	72. Telkens als we babbelen, //  lachen we veel.
	bavarder 

un brin de  causette

	zichzelf verwennen
	73. Ik heb mezelf verwend // door een kledingstuk te kopen. 
	se gâter, se faire plaisir

	urenlang,  wekenlang
 maandenlang, jarenlang
	74. Door urenlang naar muziek te beluisteren, // verwen ik me. 
	pendant des heures, des semaines, des mois, des ans

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Auditions
	
	

	met ie goed overweg
	75. Ik kan met iedereen goed overweg. 
	bien s’entendre avec qn

	hulp vragen bij iets
	76. Telkens als ze bellen, // is het  // om hulp bij hun huiswerk te vragen. 
	demander de l’aide pour qch

	terecht kunnen bij iem
	77. Ik kan altijd bij mijn ouders terecht //  als ik met een probleem zit. 
	pouvoir s’adresser à qn

	iem benaderen
	78. Ik vind het moeilijk // zwijgzame personen te benaderen. 
	approcher de qn

	verlegen
	79. Daar ik nogal verlegen ben, // durf ik er niet gemakkelijk over (te) praten. 
	timide

	Het hangt ervan af.
	
	Cela dépend.

	om de veertien dagen

om de 2 maanden
	80. Ik ga er om de veertien dagen heen / naartoe. 
	tous les 15 jours

tous les deux mois

	de uitverkoop
	
	les soldes

	
	
	

	
	
	

	p56 op het ogenblik
	= momenteel
	pour le moment

	om hulp vragen
	81. Ik weet niet // OF  hij om hulp zal durven vragen. 
	demander de l’aide

	het moeilijk / gemakkelijk hebben 
	82. Ik heb het moeilijk // er met jullie over te praten.
	avoir difficile / facile

	het schoolcijfer(s)
	
	le résultat scolaire

	het standpunt
	83. Geef daar je standpunt over.
	le point de vue

	de getuigenis - getuigen
	84. Ze getuigen over de sfeer bij hen thuis. 
	le témoignage - témoigner

	
	
	

	
	
	

	p 57   Ilse 
	
	

	‘samengaan
	85. Geluk en ongeluk gaan samen. 
	aller de pair

	de ene dag … inv, de andere …  inv
	86. De ene dag voel ik me goed, de andere voel ik me helemaal depri.
	un jour…, l’autre jour …

	over het algemeen + iv
	87. Over het algemeen zit ik lekker in mijn vel.
	en général

	het meningverschil
het verschil
de mening
	88. Naar mijn mening is de liefde het belangrijkst. 
	la divergence d’opinion

la différence
l’opinion, avis

	genieten van iets
genoot, genoten, h genoten
	89. Waarvan geniet je het meest? Ik geniet daar het meest van. 
	profiter de

	gezellig
	
	agréable

	veilig
	90. Thuis is het veilig en knus.
	sûr, rassurant

	terecht kunnen bij iemand
	91. Ik weet niet // OF ik bij hen terecht kan // als ik hulp nodig heb.
	s’adresser à qn

	
	
	

	
	
	

	Andrea
	
	

	vooral
	
	surtout

	zich ongerust maken
	92. Toen hij niet lekker in zijn vel zat, // heb ik me ongerust gemaakt. 

Je hoeft // je niet ongerust te maken. 
	s’inquiéter

	zich (geen) zorgen maken
	93. Maak je daar maar geen zorgen over!

Je hoeft //  je geen zorgen te maken. 
	(ne pas) se faire du soucis

	sinds + rejet verbe
	94. Sinds ze weg zijn, // heb ik het moeilijk.
	depuis que

	nogal
	95. Ik heb het nogal moeilijk op school // sinds mijn leerkrachten me niet meer vertrouwen.
	assez , relativement, plutôt

	getrouwd zijn > < 
gescheiden zijn
	hertrouwd : remarié
	être marié > < 
être divorcé

	de stiefmoeder
	96. Door goed met mijn stiefmoeder om te gaan, // is de sfeer thuis gezellig. 

ou    Door goed met mijn stiefmoeder overweg te kunnen, // is de sfeer thuis gezellig.
	la belle-mère

	de indruk
	
	l’impression

	de vrijheid
	
	la liberté

	vrij
	97. Is die plaats vrij? Nee, die is bezet. 

Ik heb het momenteel vrij moeilijk thuis.
	libre

assez, beaucoup, fort

	verantwoordelijk voor
	98. Ik ben verantwoordelijk voor mezelf.

Waarvoor is hij verantwoordelijk?   Daarvoor.
	responsable de

	zowel … als
	99. zowel thuis als op school
	aussi bien … que

	
	
	

	
	
	

	Marcella
	
	

	tijdens de pauze (s)
	
	à la récré

	goedgezind 

goedgezind maken 
	goedgehumeurd - in een goede stemming 

100. Veel slapen maakt me goedgezind.
	de bonne humeur 

rendre de bonne humeur

	aangenaam (aangename)
	
	agréable, sympa

	‘uitbreiden 

breidde(n)  uit,  uitgebreid
	
	élargir

	de vriendenkring
	101. Ik heb gewenst // mijn vriendenkring uit te breiden.
	le cercle d’ami

	de angst
	102. Terwijl ik op school zit, // denk ik niet aan mijn angsten. 
	la peur, la crainte

	bang zijn voor 
	
	avoir peur de

	de sfeer
	103. Er hangt een gezellige / aangename sfeer in de klas. 
	l’ambiance, l’atmosphère

	de leerkracht
	
	le professeur

	iemand geloven
	
	croire qn, croire en qn

	
	
	

	
	
	

	Bart
	
	

	zich depri voelen
	gedeprimeerd
	se sentir à plat, déprimé

	snoepen
	104. Telkens als ik me depri voel, // snoep ik veel. 
	grignoter (des crasses)

	het steuntje 
steunen
een steuntje in de rug
	105. Ik heb een steuntje in de rug nodig.
	un soutien, appui 
soutenir
un coup de pouce

	X ie ‘uitlachen – bespotten

lachte(n) uit, h uitgelachen
	106. Toen ik op school zat, //  lachten sommige jongens X me vaak uit. 

De meeste jongeren bespotten me zoveel // dat ik me onzeker voelde. 
	se moquer de qn

	iemand raad geven

de raad
	107. Kan je Bart raad geven?

de gemeenteraad
	conseiller

le conseil

	de dienst
	de jeugddienst
	le service

	
	
	

	
	
	

	Bas
	
	

	het moeilijk hebben

het gemakkelijk hebben
	108. Ik heb het niet gemakkelijk.
	‘avoir difficile’, des difficultés 

avoir facile’

	nogal

( voldoende, genoeg
	109. Ik heb het nogal moeilijk.

Het is zo moeilijk genoeg. Maak het niet moeilijker. 
	assez, relativement

(  assez, suffisamment

	verliefd zijn op
	110. Nu ik verliefd op een meisje ben, // voel ik me zelfverzekerd.
	être amoureux de

	ie (on)gelukkig maken
	111. Aan de toekomst denken maakt me ongelukkig.
	rendre qn (mal)heureux

	op + jour
	112. op zondag, op vrijdag, op 12 mei…
	le + un jour

	kletsen
	babbelen
	bavarder, papoter

	lol maken  

lollig
	113. Door met mijn vrienden op stap te gaan, // maak ik lol.
	s’amuser

comique

	heerlijk
	114. Verliefd zijn geeft een heerlijk gevoel. 

( eerlijk: honnête
	magnifique, super

	
	
	

	Auditions  ‘getuigenissen’
	
	

	over het algemeen
	
	en général

	af en toe
	
	de temps en temps

	goed overweg kunnen met

goed ‘omgaan met
	115. Ik kan goed overweg met mijn ouders.

Ik ga goed met mijn ouders om.
	bien s’entendre avec

	verkering hebben met ie

de verkering
	116. Ik heb verkering met Ilse.
	sortir avec qn, avoir un petit ami

la relation durable, le petit ami

	zich ergeren aan 

ergeren
	117. Ik erger me eraan // dat ik nog geen verkering heb.

Die situatie ergert me zeer veel.
	s’agacer de qch 

agacer, énerver

	de vaste vriend(in)
	
	le petit copain (copine)

	er is geen haast
	
	il n’y a pas d’urgence

	belangrijk
	
	important

	de toekomst
	118. Ze hebben zich ongerust over mijn toekomst gemaakt.
	le futur

	veranderen van 
	
	changer de

	de studierichting
	119. Ik wens // van studierichting te veranderen.

Zonder van studierichting te veranderen, // zal de situatie niet beter worden. 
	l’orientation scolaire

	overtuigen van
	120. Hij heeft me daar niet van overtuigd.
	convaincre

	storen
	121. Excuseert u me // u te storen.
	déranger

	glimlachen 

  de glimlach 
	122. Als hij gelukkig is, // glimlacht hij veel.
	sourire  

le sourire

	‘uitleggen, ‘toelichten
	123. Kan je me uitleggen // wat er aan de hand is?
	expliquer

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


	1. Que signifie le bonheur pour toi?

2. rendre heureux, rende jaloux, rendre fâché

3. J’ai l’impression qu’il est malheureux.

4. Il m’a aidé quand je n’ai pas eu de bol.  

5. D’une enquête, il s’avère que la plupart des jeunes sont heureux.

7. J’espère devenir vite amoureux de quelqu’un. 

8. Je n’aime pas être ennuyé.  ( !! passif)

9. En outre, il commence maintenant à ennuyer tout le monde.

10. Le bonheur est souvent le sujet d’articles.

11. Il a voulu écrire une revue à ce sujet-là.

12. Des magazines pour jeunes en parlent maintenant plus souvent.

13. En outre l’amour est très important pour moi.

14. L’apparence  n’a pas d’importance  (= ne joue pas de role).
15. Hier, il avait l’air beau.

16. J’ai voulu obtenir un diplôme pour avoir un chouette métier.

17. Avec cela je pense pouvoir gagner beaucoup d’argent.

18. Etre heureux signifie gagner beaucoup d’argent.

19. Je souhaite gagner beaucoup d’argent à la loterie. 

20. Bien manger me rend heureux.

39. Que considères-tu comme le meilleur livre ?

41. Bien que mon frère et moi nous disputons souvent, nous nous aimons beaucoup. 

42. Je me dispute plus souvent avec mon frère qu’avant.

43. Je n’ai pas réussi à arriver plus tôt.

44. J’ai évité le plus possible de me disputer avec mon frère. 

45. Il était fâché de sorte qu’il tirait la tête. 

46. Pourquoi est-il si silencieux ?  Tu dois te taire !

47. Je vis à sa tête qu’il y avait quelque chose qui n’allait pas.


Sais-tu ce qui ne va pas ? 

48. Il n’a pas du tout de compréhension pour mes sentiments. 


Il n’a pas du tout de compréhension pour cela.

49. Il ne montre pas ses sentiments de sorte que nous ne voyons pas si quelque chose ne va pas.

50. A sa voix, j’ai remarqué qu’il y avait un problème. 

51. Depuis que j’exprime plus mes sentiments, je me sens mieux.


J’ai appris à exprimer mes sentiments.  

52. Je ne me sentais alors pas bien dans ma peau. (alors : à ce moment là)

53. Il élevait la voix chaque fois que je faisais une remarque.
54. Tu dois le laisser tranquille. Il souhaite être laissé en paix.

55. Ses problèmes ne me regardent pas. 


Cela ne me regarde pas comment les autres se sentent.

56. Cela ne me regardait pas du tout comment les autres se sentaient. 

57. Je souhaite ne pas me mêler de ce qui le regarde. 
58. Cette école ? J’en suis très contente.
59. Je le vois si quelque chose l’ennuie.

Je me demande ce qui l’ennuie.
60. Ce que je dis vaut aussi pour toi !

61. Dès que j’ai des problèmes, il essaie de me donner un coup de main. 

62. Leur réaction ? J’en ai peur.

63. Je n’ai pas osé les mettre au courant de mes résultats.

64. En me donnant de bons conseils, ils ont pu m’aider.

65. Comme mes amis sont de bon conseil, je peux leur faire confiance.

66. Je continue à lui faire confiance même si il m’a trahi.

67. Depuis qu’il a trahi un secret, nous nous disputons souvent. 

68. Ce problème est difficile à résoudre. 

Il m’aide à trouver une solution.

69. Mes problèmes ? J’ai essayé d’y échapper, mais ça n’a pas marché.

70. A quelle fréquence vas-tu au ciné ?

71. Je m’achète un vêtement.

72. Chaque fois que nous bavardons, nous rions beaucoup.

73. Je me suis fait plaisir en achetant un vêtement.

74. En écoutant de la musique pendant des heures, je me fais plaisir. 

75. Je m’entends bien avec tout le monde.

76. Chaque fois qu’ils téléphonent, c’est pour demander de l’aide pour leur devoir. 

77. Je peux toujours m’adresser à mes parents si j’ai un problème.

78. Je trouve difficile d’approcher des personnes taiseuses.

79. Comme je suis assez timide, je n ‘ose pas facilement en parler.

80. J’y vais tous les quinze jours.

81. Je ne sais pas si il osera demander de l’aide.

82. J’ai difficile à en parler avec vous.

83. Donne ton point de vue à ce sujet-là. 

84. Ils témoignent de l’ambiance chez eux à la maison.

 
	21. L’amitié est le plus important pour moi. 

22. Quelles sont tes meilleures qualités ?

23. Quels sont tes meilleurs traits de caractères ?

24. Tu peux me faire confiance.  Tu peux avoir confiance en Jean. 

25. Quelqu’un sur qui tu peux compter est digne de confiance.

Comme il est digne de confiance, je peux compter sur lui. 

26. Oses-tu faire appel à tes amis si tu as un problème.

27. Je suis prêt à te donner un coup de main si c’est nécessaire.

Tu ne dois pas (≠moeten) me donner un coup de main.

28. Est-ce que ça marche ?  Oui, çà a marché.

29. Quelqu’un qui est honnête ne ment pas. 

30. Il n’est souvent pas attentif aux autres.


Il ne fait souvent pas attention à eux.

31. J’essaie souvent d’être attentif aux sentiments des autres. 

32. Rire beaucoup me rend heureux.

33. Quand il était petit, il aimait raconter des blagues.

34. Pouvoir sortir avec des amis est le plus chouette.

35. Que préférez-vous faire quand vous êtes ensemble ?

36. Mon travail ? J’en suis très satisfait. 

37. Que désire-t-il ? Il désire cela. !!

38. En quoi as-tu le plus envie ? Je n’en ai pas envie.

85. Le bonheur et le malheur vont de pair.

86. Un jour, je me sens bien, l’autre jour je me sens tout à fait déprimé.

87. En général je me sens bien dans ma peau.

88. A mon avis, l’amour est le plus important.

89. De quoi profites-tu le plus ? Je profite le plus de cela. 

90. A la maison, c’est rassurant et douillet. 
91. Je ne sais pas si je peux m’adresser à eux si j’ai besoin d’aide. 

92. Quand il ne fut pas bien dans sa peau, je me suis inquiété.

Tu ne dois pas (≠ moeten) t’inquiéter.

93. Ne te fais pas de soucis à ce sujet !


Tu ne dois pas (≠ moeten) t’inquiéter / te faire de soucis.
94. Depuis qu’ils sont parti, j’ai difficile.

95. J’ai assez difficile à l’école depuis que mes professeurs ne me font plus confiance.

96. En m’entendant bien avec ma belle-mère, l’ambiance à la maison est agréable. (2 traductions)

97. Cette place est-elle libre ? Non, elle est occupée. 


J’ai fort difficile à la maison pour le moment. 

98. Je suis responsable de moi-même. 


De quoi est-il responsable ? De cela. 

99. aussi bien à la maison qu’à l’école

100. Beaucoup dormir me rend de bonne humeur. 
101. J’ai souhaité élargir mon cercle d’amis. 
102. Pendant que je suis (≠ zijn) à l’école, je ne pense pas à mes peurs.

103. Il règne une ambiance agréable en classe. 

104. Chaque fois que je me sens déprimé, je grignote beaucoup. 

105. J’ai besoin d’un coup de pouce dans le dos. 

106. Quand j’étais à l’école, certains garçons se moquaient souvent de moi. 


La plupart des jeunes se moquaient tellement de moi de que je me sentais incertaine. 
107. Peux-tu conseiller Bart ?    -  le conseil communal

108. Je n’ai pas facile. 

109. J’ai assez difficile. 


C’est assez difficile ainsi. Ne le rends pas plus difficile. 

110. Maintenant que je suis amoureuse d’une fille, je me sens sûre de moi.   

111. Penser au futur me rend malheureux.

112. le dimanche, le vendredi, le 12 mai

113. En sortant avec mes amis, je m’amuse.
114. Etre amoureux  donne un sentiment magnifique. 

115. Je m’entends bien avec mes parents.  (2 traductions)

116. Je sors avec Ilse.

117. Cela m’agace que je n’ai pas encore de relation durable. 


Cette situation m’agace très fort.

118. Ils se sont inquiétés à propos de mon futur. 
119. Je souhaite changer d’orientation scolaire. 


Sans changer d’orientation scolaire, la situation ne va pas s’améliorer (= devenir mieux).

120. Il ne m’a pas convaincu de cela.

121. Excusez-moi de vous déranger.

122. Si il est heureux, il sourit beaucoup. 

123. Peux-tu m’expliquer ce qui se passe ?  


Vertaal

	1. Gelukkig zijn betekent ……. + inf

Gelukkig zijn betekent veel vrienden hebben. 

2. 
	1. être heureux signifie …..

Etre heureux signifie avoir beaucoup d’amis.




